
SOL·LICITUD DE NOMENAMENT D'ENTITAT COL.LABORADORA A LA CAMPANYA DE
BONS 2023-2024   /   SOLICITUD DE NOMBRAMIENTO DE ENTIDAD COLABORADORA

EN LA CAMPAÑA DE BONOS 2023-2024

DADES DEL SOL·LICITANT / DATOS DEL SOLICITANTE

*Nom de l'entitat o persona física (nom/llinatge/llinatge) / Nombre de la entidad o persona física (nombre/apellido/apellido)

*DNI-NIF                                 Adreça de correu electrònic / Dirección de correo electrónico Telèfon / Teléfono

Adreça postal / Dirección postal Número Pis / Piso

Municipi / Municipio Província / Provincia C. Postal País

REPRESENTANT / REPRESENTANTE

*Nom /Nombre *Primer llinatge / Primer apellido Segon llinatge / Segundo apellido

*DNI-NIF Adreça de correu electrònic / Dirección de correo electrónico Telèfon / Teléfono

Adreça postal / Dirección postal Número Pis / Piso

Municipi / Municipio Província / Provincia C. Postal País

*Dades obligatòries / Datos obligatorios

Informació bàsica sobre protecció de dades. Identificació del tractament: Comerç. Responsable: Ajuntament de
Calvià. Finalitat: Nomenament de les entitats col·laboradores. Legitimació: articles 12 i 13 de la Llei 38/2003, de

17 de novembre, General de Subvencions. Destinataris: article 12.2 de la Llei 38/2003, de 17 de novembre,
General de Subvencions. Drets: La persona sol·licitant té dret a accedir, rectificar i suprimir les dades, així com

altres drets, com s'explica en la informació addicional. Informació addicional detallada sobre protecció de dades:
http://www.calvia.com/protecciodades.

Información básica sobre protección de datos. Identificación del tratamiento: Comercio. Responsable:
Ajuntament de Calvià. Finalidad: Nombramiento de las entidades colaboradoras. Legitimación: artículos 12 y 13

de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General de Subvenciones. Destinatarios: artículo 12.2 de la Ley
38/2003, de 17 de noviembre, General de Subvenciones. Derechos: La persona solicitante tiene derecho a

acceder, rectificar y suprimir los datos, así como otros derechos, como se explica en la información adicional.
Información adicional detallada sobre protección de datos: http://www.calvia.com/protecciondatos.

*MITJÀ PREFERENT PER A COMUNICACIONS / *MEDIO PREFERENTE PARA COMUNICACIONES

 Correu electrònic / Correo electrónico

*MITJÀ PREFERENT PER A NOTIFICACIONS / *MEDIO PREFERENTE PARA NOTIFICACIONES

 Correu postal / Correo postal  Bústia de notificacions de la Seu Electrònica / 

Buzón de notificaciones de la Sede Electrónica

Els obligats a relacionar-se a través de mitjans electrònics amb les AA. PP. només poden assenyalar la bústia de notificacions.  / 
Los obligados a relacionarse a través de medios electrónicos con las AA. PP. sólo pueden señalar el buzón de notificaciones.

Si se marca correu postal cal emplenar les caselles següents: / Si se marca correo postal hay que rellenar las casillas siguientes:

 Adreça postal del titular/ 

Dirección postal del titular

 Adreça postal del representant/ 

Dirección postal del representante

 Adreça postal del local / 

Dirección postal del local

 La següent adreça postal: / La siguiente dirección postal:

Adreça postal / Dirección postal Número Pis / Piso

*Dades i documents obligatoris / Datos y documentos obligatorios (Ver. 1.0)

C/ Julià Bujosa Sans, batle, 1. 07184 Calvià. Illes Balears
Tel. 971 139 100 · a/e: calvia@calvia.com



Municipi / Municipio Província / Provincia C. Postal País

*DADES DE L'ENTITAT COL·LABORADORA / *DATOS DE LA ENTIDAD COLABORADORA

*Nom comercial / 
*Nombre comercial

*Adreça / Dirección

*Població / Población *C. Postal

*Referència cadastral: / 
Referencia catastral:       -

*Descripció de l'activitat / 
Descripción de la actividad: 

*Núm. de l'expedient d'inici i exercici de l'activitat, 
i de les seves modificacions posteriors / N.º del 
expediente de inicio y ejercicio de la actividad, y de 
sus modificaciones posteriores

DECLAR RESPONSABLEMENT / DECLARO RESPONSABLEMENTE

1) Que totes les dades que figuren en aquesta sol·licitud són certes. / 1) Que todos los datos que figuran en esta solicitud son
ciertas.

2) Que compleixo totes les condicions assenyalades en l'article 8 de les Bases reguladores i convocatòria per a la concessió
de subvencions a través de l'adquisició de bons descompte canviables en els establiments adherits a un centre comercial
virtual o plataforma de marketplace municipal: / 2) Que cumplo todas las condiciones señaladas en el artículo 8 de las Bases
reguladoras y convocatoria para la concesión de subvenciones a través de la adquisición de bonos descuento canjeables en
los establecimientos adheridos a un centro comercial virtual o plataforma de marketplace municipal:

1a.- Que soc el titular de l'activitat exercida en un establiment físic -o lloc- que se situa en el terme municipal de Calvià.
/  1ª.- Que soy el titular de la actividad ejercida en un establecimiento físico -o lugar- que se ubica en el término
municipal de Calvià. 

2a.- Que l'activitat compta amb el preceptiu títol habilitant per al seu inici i exercici, ajustant-se el seu exercici a aquest
títol. / 2.- Que la actividad cuenta con el preceptivo título habilitante para su inicio y ejercicio, ajustándose su ejercicio
a dicho título. 

3a.- Que tinc, i tindré en vigor durant tot el termini de la convocatòria, l'assegurança de responsabilitat civil requerit per
l'article 10 de la Llei 7/2013, de 26 de novembre, de règim jurídic d'instal·lació, accés i exercici d'activitats a les Illes
Balears. / 3.- Que tengo, y tendré en vigor durante todo el plazo de la convocatoria, el seguro de responsabilidad civil
requerido por el  artículo 10 de la Ley 7/2013, de 26 de noviembre, de régimen jurídico de instalación, acceso y
ejercicio de actividades en las Illes Balears.

4a.- Que l'activitat de l'establiment està enquadrada en un dels següents grups del Decret 19/1996, de 8 de febrer, pel
qual s'aprova el nomenclàtor d'activitats molestes, nocives, insalubres i perilloses subjectes a qualificació: / 4ª.- Que la
actividad está encuadrada en uno de los siguientes grupos del  Decreto 19/1996, de 8 de febrero,  por el que se
aprueba el nomenclátor de actividades molestas, nocivas, insalubres y peligrosas sujetas a calificación: 

a.-  Grup XXXVII: “Comerç al detall (venda, lloguer i emmagatzematge)”. Únicament els següents números
d'ordre: /  a.- Grupo XXXVII: “Comercio al por menor (venta, alquiler y almacenamiento)”. Únicamente los
siguientes números de orden:

1.- Núm. d'ordre XXXVII.06: “Cpm d'altres productes principalment no alimentaris en establiments no
especialitzats de petita i mitjana superfície (< 2500 m²)”. / 1.- N.º de orden XXXVII.06: “Cpm de otros
productos  principalmente  no  alimentarios  en  establecimientos  no  especializados  de  pequeña  y
mediana superficie (< 2500 m2)”.

*Dades i documents obligatoris / Datos y documentos obligatorios (Ver. 1.0)
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2.- Núm. d'ordre XXXVII.17: “Cpm d'aliments de règim, dietètics, macrobiòtics, herboristeria, espècies,
aliments  naturals  i  d'altres  articles  mèdics  i  ortopèdics”. /  2.-  N.º  de  orden  XXXVII.17:  “Cpm de
alimentos  de régimen,  dietéticos,  macrobióticos,  herboristería,  especias,  alimentos  naturales y  de
otros artículos médicos y ortopédicos”.

3.- Núm. d'ordre XXXVII.18: “Cpm de cosmètics i articles de tocador”.  /  3.- N.º de orden XXXVII.18:
“Cpm de cosméticos y artículos de tocador”.

4.- Núm. d'ordre XXXVII.19: “Cpm de teixits per metres, llanes i cabdells de teixir, articles de merceria,
roba blanca per a la llar -robes de taula, roba de llit, tovalloles, etc.- i altres tèxtils n.c.o.p. / 4.- N.º de
orden XXXVII.19: “Cpm de tejidos por metros, lanas y ovillos de tejer, artículos de mercería, ropa
blanca para el hogar -mantelerías, ropa de cama, toallas, etc.- y otros textiles n.c.o.p.

5.-  Núm.  d'ordre  XXXVII.20:  “Cpm  de  pelleteria,  peces  exteriors  de  vestir,  camiseria,  llenceria  i
accessoris per al vestit”. / 5.- N.º de orden XXXVII.20: “Cpm de peletería, prendas exteriores de vestir,
camisería, lencería y accesorios para el vestido”.

6.- Núm. d'ordre XXXVII.21: “Cpm de calçat, bosses, articles de viatge, marroquineria i altres articles
de pell i succedanis -excepte peces de vestir-”. / 6.- N.º de orden XXXVII.21: “Cpm de calzado, bolsos,
artículos de viaje, marroquinería y otros artículos de piel y sucedáneos -excepto prendas de vestir-”.

7.-  Núm.  d'ordre  XXXVII.22:  “Cpm  de  mobles  -excepte  d'oficina,  matalassos,  llums,  aparells
d'il·luminació, articles de parament, utensilis de cuina, ceràmica, vidre, artístics i  de decoració llar,
tèxtils per a la llar -cortines, cortinetes, etc.- i altres per a la llar n. c. o. p”. / 7.- N.º de orden XXXVII.22:
“Cpm de muebles -excepto de oficina,  colchones,  lámparas, aparatos de iluminación,  artículos de
menaje, utensilios de cocina, cerámica, vidrio, artísticos y de decoración hogar, textiles para el hogar
-cortinas, visillos, etc.- y otros para el hogar n. c. o. p”.

8.- Núm. d'ordre XXXVII.23: “Cpm material elèctric, electrodomèstics -fins i tot màquines de cosir-,
aparells de ràdio, TV, so, discos, cintes d'àudio i vídeo, instruments musicals i partitures. / 8.- N.º de
orden XXXVII.23: “Cpm material eléctrico, electrodomésticos -incluso máquinas de coser-, aparatos de
radio, TV, sonido, discos, cintas de audio y vídeo, instrumentos musicales y partituras.

9.- Núm. d'ordre XXXVII.24: “Cpm d'articles ferreteria -fins i tot serralleria i efectes navals- i vidre pla
-cristalls-.  /  9.-  N.º  de orden XXXVII.24:  “Cpm de artículos ferretería  -incluso cerrajería  y  efectos
navales- y vidrio plano -cristales-. 

10.- Núm. d'ordre XXXVII.25: “Cpm material i equip de ‘bricolatge’”. /  10.- N.º de orden XXXVII.25:
“Cpm material y equipo de ‘bricolaje’”.

11.- Núm. d'ordre XXXVII.27: “Cpm llibres, periòdics i revistes, articles papereria i escriptori”. / 11.- N.º
de orden XXXVII.27: “Cpm libros, periódicos y revistas, artículos papelería y escritorio”.

12.- Núm. d'ordre XXXVII.28: “Cpm articles joieria i rellotgeria”. /  12.- N.º de orden XXXVII.28: “Cpm
artículos joyería y relojería”.

13.- Núm. d'ordre XXXVII.29: “Cpm quadres i altres objectes artístics -galeries d'art comercials-”. / 13.-
N.º de orden XXXVII.29: “Cpm cuadros y otros objetos artísticos -galerías de arte comerciales-”.

14.- Núm. d'ordre XXXVII.30: “Cpm de jocs, joguines, records -souvenirs- articles d'esport, bicicletes,
articles  de  caça  i  pesca  esportiva”. /  14.-  N.º  de  orden  XXXVII.30:  “Cpm  de  juegos,  juguetes,
recuerdos -souvenirs- artículos de deporte, bicicletas, artículos de caza y pesca deportiva”.

15.- Núm. d'ordre XXXVII.31: “Cpm ordinadors i  perifèrics, programes informàtics, mobles i  equips
d'oficina, telecomunicació i un altre comerç al detall en establiments especialitzats n. c. o. p”. / 15.- N.º
de orden XXXVII.31: “Cpm ordenadores y periféricos, programas informáticos, muebles y equipos de
oficina, telecomunicación y otro comercio al por menor en establecimientos especializados n. c. o. p”.

16.- Núm. d'ordre XXXVII.34: “Cpm flors, llavors, plantes, fertilitzants i animals de companyia”. /  16.-
N.º de orden XXXVII.34: “Cpm flores, semillas, plantas, fertilizantes y animales de compañía”.

17.- Núm. d'ordre XXXVII.35: “Cpm articles de drogueria, papers pintats, revestiment de sòl -fins i tot
catifes i moquetes-”. /  17.- N.º de orden XXXVII.35: “Cpm artículos de droguería, papeles pintados,
revestimiento de suelo -incluso alfombras y moquetas-”.

18.- Núm. d'ordre XXXVII.36: “Cpm de mobles antics i de segona mà i altres antiguitats”. / 18.- N.º de
orden XXXVII.36: “Cpm de muebles antiguos y de segunda mano y otras antigüedades”.

19.- Núm. d'ordre XXXVII.37: “Cpm de llibres, revistes, postals i similars de segona mà, robavellers,
xamarilers i altres objectes de segona mà n. c. o. p”. /  19.- N.º de orden XXXVII.37: “Cpm de libros,
revistas, postales y similares de segunda mano, ropavejeros, chamarileros y otros objetos de segunda
mano n. c. o. p”.

*Dades i documents obligatoris / Datos y documentos obligatorios (Ver. 1.0)
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b.- Grup XLII: “Establiments de restauració, begudes i altres serveis d'alimentació”. Únicament en relació als
següents números d'ordre: /  b.- Grupo XLII: “Establecimientos de restauración, bebidas y otros servicios de
alimentación”. Únicamente en relación a  los siguientes números de orden:

1.-  Núm.  d'ordre  XLII.01:  “Establiments  amb  servei  de  menjars  en  restaurants,  cafeteries,
hamburgueseries, pizzeries, menjars ràpids i similars”.  /  1.- N.º de orden XLII.01: “Establecimientos
con servicio de comidas en restaurantes, cafeterías, hamburgueserías, pizzerías, comidas rápidas y
similares”.

2.- Núm. d'ordre XLII.03: “Serveis d'elaboració i provisió de menjars preparats -take away i similars-.  /
2.- N.º de orden XLII.03: “Servicios de elaboración y provisión de comidas preparadas -take away y
similares-. 

c.-  Grup XLIII:  “Serveis i  activitats recreatives i  artístiques”.  Únicament en relació  als següents números
d'ordre: /  c.-  Grupo XLIII:  “Servicios y actividades recreativas y artísticas”.  Únicamente en relación a los
siguientes números de orden:

1.- Núm. d'ordre XLIII.04: “Sales teatrals i d'altres representacions artístiques o culturals anàlogues”. /
1.- N.º de orden XLIII.04: “Salas teatrales y de otras representaciones artísticas o culturales análogas”.

2.- Núm. d'ordre XLIII.10: “Acadèmies de ball”. / 2.- N.º de orden XLIII.10: “Academias de baile”.

3.- Núm. d'ordre XLIII.12: “Museus i sales d'exposicions”. / 3.- N.º de orden XLIII.12: “Museos y salas
de exposiciones”.

d.- Grup XLVI: “Serveis personals”. Únicament en relació als següents números d'ordre: /  d.- Grupo XLVI:
“Servicios personales”. Únicamente en relación a los siguientes números de orden:

1.- Núm. d'ordre XLVI.01: “Rentada, neteja i tenyit de peces tèxtils i de pell”. / 1.- N.º de orden XLVI.01:
“Lavado, limpieza y teñido de prendas textiles y de piel”.

2.- Núm. d'ordre XLVI.02: “Perruqueria i altres tractaments de bellesa”. /  2.- N.º de orden XLVI.02:
“Peluquería y otros tratamientos de belleza”.

3.- Núm. d'ordre XLVI.04: “Activitats de manteniment físic-corporal -saunes, cases de massatge, etc.-”.
/  3.- N.º de orden XLVI.04: “Actividades de mantenimiento físico-corporal -saunas, casas de masaje,
etc.-”.

4.- Núm. d'ordre XLVI.05: “Altres activitats de serveis personals n.c.o.p.” /  4.- N.º de orden XLVI.05:
“Otras actividades de servicios personales n.c.o.p.”

5a.- Que l'activitat no és la de sala de festa, sala de ball, discoteca, cafè concert, club de platja, o de qualsevol altre
establiment d'entreteniment que es determini reglamentàriament. Tampoc soc un bar de copes. / 5ª.- Que la actividad
no es la de sala de fiesta, sala de baile, discoteca, café concierto, club de playa, o de cualquier otro establecimiento
de entretenimiento que se determine reglamentariamente. Tampoco soy un bar de copas.

6a.- Que no soc una filial d'una gran firma, d'una empresa de gran implantació nacional o internacional amb domicili
fiscal fora de Calvià. / 6ª.- Que no soy una filial de una gran firma, de una empresa de gran implantación nacional o
internacional con domicilio fiscal fuera de Calvià. 

7a.- Que l'establiment físic no és una gran superfície de més de quatre-cents metres quadrats (400 m²) de superfície
útil per a l'exposició i la venda. / 7ª.- Que el establecimiento físico no es una gran superficie de más de cuatrocientos
metros cuadrados (400 m2) de superficie útil para la exposición y la venta. 

8a.-  Que  no  permetré  canviar  un  bon  descompte  en  un  tiquet  que  sigui,  íntegrament,  referent  a  la  venda  i/o
consumició de begudes alcohòliques -independentment de la seva graduació- o de naturalesa anàloga: substancies
cannabinoides,  per exemple.  Únicament  es permetrà la  presència de begudes alcohòliques quan sigui  un servei
combinat o compost d'aliment i beguda. / 8ª.- Que no permitiré canjear un bono descuento en un tique que sea, en su
totalidad, referente a la venta y/o consumición de bebidas alcohólicas -independientemente de su graduación- o de
naturaleza  análoga:  sustancias  cannabinoides,  por  ejemplo.  Únicamente  se  permitirá  la  presencia  de  bebidas
alcohólicas cuando sea un servicio combinado o compuesto de alimento y bebida.

3) Que no em trob incurs en cap dels supòsits previstos en l'article 13.2 i 13.3 de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, General
de Subvencions que m'impedeixin ser una entitat col·laboradora en la gestió de subvencions. / 3) Que no me encuentro incurso
en ninguno de  los supuestos previstos en  el  artículo 13.2  y 13.3 de la  Ley 38/2003,  de 17  de noviembre,  General  de
Subvenciones que me impidan ser una entidad colaboradora en la gestión de subvenciones.

*Dades i documents obligatoris / Datos y documentos obligatorios (Ver. 1.0)
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SOL·LICIT / SOLICITO

Obtenir la condició d'entitat col·laboradora per a la gestió de les subvencions previstes en la campanya de bons
descompte 2023-2024. / 
Obtener  la  condición  de  entidad  colaboradora  para  la  gestión  de  las  subvenciones  previstas  en  la  campaña  de  bonos
descuento 2023-2024.

*Datació / *Datación:  ,  de  de 

*Signatura / Firma

Sra. Batle de l'Ajuntament de Calvià (Mallorca)

*Dades i documents obligatoris / Datos y documentos obligatorios (Ver. 1.0)
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